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Personalia: 
 
Naam: Lianne Wouters, B.Tr. (Bachelor of Translation) 
Nationaliteit: Nederlandse 
E-mail: info@focusvertalingen.nl  
Internet:  www.focusvertalingen.nl 

www.proz.com/translator/1091959 
 

 
Werkervaring: 
 

2009 (feb)-heden: Gedipl. vertaler NederlandsEngels (beëdigd) en Duits-Nederlands 

Ingeschreven in Register beëdigde tolken en vertalers (nr. 3486) 

 Voornaamste vakgebieden: farmacie + medisch (specialisaties), marketing,  

handleidingen, (auto)techniek, toerisme/reizen 

 

2007-2009 (feb): Vertalingen voor verschillende opdrachtgevers 

 Vakgebieden: medisch (o.a. plastische chirurgie, bewegingsleer, 

gezondheidszorg), marketing, etc. 

 

2005 (feb)-2009: Freelance tekstrevisor voor vertaalbureau 

 Vakgebieden: farmacie, medisch, juridisch, zakelijk, technisch, toerisme, 

marketing, ICT, etc. 

Talen: Nederlands, Engels, Duits, Frans 

 

1993-2005: Projectmanager vertaalbureau 

 Werkzaamheden: o.a. aannemen, begeleiden, reviseren, leveren vertalingen 

Voornaamste vakgebieden: farmacie, medisch, juridisch, technisch 

Voornaamste talen: Nederlands, Engels, Duits, Frans, Spaans, Italiaans 

 Office manager vertaalbureau (2000-2002) 

 Werkzaamheden: zie hierboven, alsmede dagelijkse leiding over bureau. 

 

Talenkennis: 

Nederlands   - uitmuntend (moedertaal) 

Engels, Duits   - zeer goed 

Frans   - goed  

Italiaans/Spaans - redelijk 

 

CAT-tools: 

SDL Trados, memoQ 
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Opleiding: 

2019 (okt) • Notarieel recht voor tolken en vertalers – OCPE 
 

 
2019 (okt) 

 

• Taalverzorging voor vertalers – KTV 
 

 
2019 (okt) 

 

• Neologismen: nieuwe woorden zijn er altijd – KTV 
 

 
2019 (okt) 

 

• Spreekwoorden en gezegden – KTV 
 

 
2019 (jul) 

 

• Webinar Medical Devices – eCPD Ltd. 
 

 
2019 (jun) 

 

• Transcreation – KTV 
 

 
2019 (mei) 

 

• Pharmaceutical Industry: a course for translators – eCPD Ltd. 
 

 
2019 (feb) 

 

• Opmaak beëdigde vertalingen – KTV 
 

 
2019 (jan) 

 

• Terminologiebeheer – OCPE 
 

 
2018 (nov) 

 

• Congres: Intellectueel eigendom voor vertalers/tolken – FIT (Internationale 
Federatie van Vertalers)  

  

  
2018 (jun) • AVG-wet voor vertalers/tolken – OCPE 

 

  
2018 (feb) • MemoQ 8.2 voor beginners – KTV 

 

 
2016 (okt) 

 

• EMA templates and EU terminology for medical translators – Beyond the Basics 
– eCPD Ltd. 

  

 
2016 (okt) 

 

• EMA templates and EU terminology for medical translators – the Basics – eCPD 
Ltd. 

  

 
2015 (okt) 

 

• Cursus SDL Trados Studio 2015 - OCPE 
 

 
2014 (apr-okt) 

 

• Cursus Inleiding medisch vertalen Engels - LOI 
 

 
2012 (jan-jul) 

 

• Cursus medisch-farmaceutisch vertalen - MediLingua Medical Translations B.V. 
(diabetes, afweer, farmacologie, medische statistiek, infectieziekten, longen, 
geneesmiddelenregistratie (QRD-templates, EPAR’s, etc.) 
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2010-2011 

 

• Cursus medische terminologie 
(anatomie, pathologie en verwante terminologie) - LOI 

  

 
2005–2009 

 

• HBO Vertaler Engels (SNEVT-diploma) 
 Hogeschool West-Nederland voor Vertaler en Tolk (HWN), Den Haag. 

 

 
1992-1993 

 

• Secretaresse 
 Centrum Vakopleiding (CAVV), Nieuwegein. 

 

 
1988-1990 

 

• Cesar Oefentherapeut 
 Paramedische Opleiding ‘Oefentherapie Cesar’, Den Dolder. 

 

  

 

 

 


